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(KJV) He hath dispersed, he hath given to the poor; his righteousness
endureth for ever; his horn shall be exalted with honour.

(LXX) (111:9) éoxépmioey, ESWKEY TOIC TEVNOLY' 1) SIKALOOTVI] AVTOD

HEVEL €IC TOV AV TOD aidVOC, TO KEPAS avTOod VPwOnoeTatl év 6oéy .



(Brenton) He has dispersed abroad; he has given to the poor; his

righteousness endures for evermore: his horn shall be exalted with honour.
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eokopmioev He hath dispersed abroad e8wxkev he hath given
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(KJV) (As it is written, He hath dispersed abroad; he hath given to the

poor: his righteousness remaineth for ever.
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Psalm 116:13.

Midrash Rabbah, Genesis LXXXVIII, 5.

... Corresponding to these the Holy One, blessed be He, will give Israel to drink
four cups of salvation in the Messianic future, as it says, ... / will lift up the cup of
salvations, and call upon the name of the Lord (Ps. CXVI, 13): it does not say
‘The cup of salvation’, but ‘The cup of salvations’—one in the days of the

Messianic future and one in the days of Gog and Magog.
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(KJV) O praise the LORD, all ye nations: praise him, all ye people.
(LXX) (116:1) AAAnAovia. Aiveite TOV kpLov, avta ta £8vn,

{MAVECATE AVTOV, TTAVTEG Ol Axoi,

(Brenton) Alleluia. Praise the Lord, all ye nations: praise him, all ye

peoples.
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(KJV) And again, Praise the Lord, all ye Gentiles; and laud him, all ye

people
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Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head

stone of the corner.

Psa 118:23 This is the LORD'S doing; it /s marvellous in our eyes.

Psa 118:22 (117:22) Ai@ov, dv amedokipacav oi oikodopotvteg, ovtog
£yeviOn €i¢ ke@aAnv ywviag'

Psa 118:23 (117:23) mapa kvpiov £yéveto avtn Kai éotiv Bavpacti &v
0POAANOTGC NUOV

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the
head of the corner.

Psa 118:23 This has been done of the Lord; and it is wonderful in our eyes.
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(KJV) Jesus saith unto them, Did ye never read in the scriptures, The
stone which the builders rejected, the same is become the head of the

corner: this is the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?
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Mar 12:10 And have ye not read this scripture; The stone which the
builders rejected is become the head of the corner:

Mar 12:11 This was the Lord's doing, and it is marvellous in our eyes?
aad) agall aa Al e (383 Gpall Liad

1 18 4qb

20 Gyl

Caill Lialia agy Jaki 13lad . gli 381 £18 BeATE

Ll 5l g 8 G A il Gl o Ly 10

Al Guby b B 5 Cigll Ay (ol 2+ gfRall 13 5 Lo Vi gl S
22 :118 Lsaia

Psa 118:22 Ayl uly Jua 88 g3l adad; 53 jaal)

H1961 is - o H1129 the buildersn,:.m‘.l H3988 refusednos?z H68 The stone.t:’x Psa 1 1822

H f th = H he h ‘
6438 of the corner cmam 7218 the eadwxﬁb become



Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head
stone of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, v amedokipacav oi 0ikoSopodvTes, 00TOG

£yeviOn €i¢ Ke@aAnv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the
head of the corner.

17 :20 &g

(SVD)  (nly Sl 88 g2 (g3lisll auady (sdl) jaall reagiCal) 3a 5o La N3y 1085 agal) jaid

.3.:1351\

(G—NT—TR (Steph)+) o he 3588 T-NSM 8¢ And 1161 CONJ SI.IB)\SlIJ(XQ beheld 1689

V-AAP-NSM 2036 V-2AAI-3S TL What 5101 I-

avtoig them 4P PPV ¢ ey and said

NN guy then 3767 0N gy s 2076 V-PXIS3S pg the 388 T-NSN ey noaninievoy

that is written 1125 V-RPP-NSN 01,00 this, 5124DNSN 3,00y The stone 3037 N-ASM

h 3739 R-ASM d 593 V-AAI-3P 3588 T-NPM

ov whic anedoklpaocav rejecte oL

S 3618 V-PAP-NPM e 3778 D-NSM

owkodopovvteg builder ovtog the sam gyevn0n
is become 1096 V-AOI-3S £1C the 1519 PREP KS(paAT]V head 2776 N-ASF YoOVLOG of

the corner. 1137 N-GSF



(KJV) And he beheld them, and said, What is this then that is written, The
stone which the builders rejected, the same is become the head of the

corner?
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Psa 118:22 The stone the builders refused is become the head

of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, v amedokipacav oi 0ikoSopodvTeg, 00 TOG

£yeviOn €i¢ ke@aAnv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.
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(KJV) This is the stone which was set at nought of you builders, which is

become the head of the corner.
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Psa 118:22 The stone which the builders refused is become the head
stone of the corner.

Psa 118:22 (117:22) AiBov, v amedokipacav oi 0ikoSopodvTes, 00TOG

£yeviOn €i¢ Ke@aAnv ywviag'

Psa 118:22 The stone which the builders rejected, the same is become the

head of the corner.
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(KJV) Unto you therefore which believe precious: but unto them
which be disobedient, the stone which the builders disallowed, the same is

made the head of the corner,
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